
F'ČR - Krajské ředitelstvípclicie Ústeckého kraje
odbor správy majetku

59812/B/2018-HMSO Došlo, O 3 ,10, 2018
čj.: UZSVM/B/44256/2018-HMSO

Úřad pro zastupování státu ve věcech majetkových č -OtQQ Do Joj
se sídlem Rašinovo nábřeží 390/42, 128 00 Praha 2 - Nové MěStO Počet 1istů· /1 Přílohy' _j'
za kterou právně jedná ředitelka odboru Hospodaření s majetkem státu
na základě Příkazu generálnIho ředitele č. 6/2014, v platném znění
Územní pracoviště Brno
odbor Hospodařeni s majetkem státu, Příkop 11, 602 00 Brno
IČO: 69797111

(dále jen ,,předávajici")

a
Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje
se sídlem Lidické nám. 899/9, 401 79 Ústi nad Labem
IČO: 75151537, DIČ: CZ75151537
zastoupená ředitelem Krajského ředitelství policie
Ústeckého kraje
kontaktní osoba' vedoucí automobilního odděleni OSM KŘP Ústeckého kraje
tel.:
(dále jen ,,přejimajÍcÍ")

uzavírají podle ustanovení § 19 odst. 1 zák. č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím
vystupování v právních vztazích, v platném znění (dále jen ,,zákon č. 219/2000 Sb."),
a ustanovení § 14 a násl. vyhlášky č. 62/2001 Sb., o hospodaření organizačních složek státu
a státních organizaci s majetkem státu, v platném znění (dále jen ,,vyhláška č. 62/2001 Sb."), tyto
organizační složky státu:

Zápis
o změně příslušnosti hospodařit s majetkem státu

Č. j. UZSVM/B/44256/2018-HMSO

ČI. l.
1. Česká republika je vlastníkem této movité věci:

Název majetku Hodnota majetkuV OE
o. m. vozidlo tovární zn. BMW X5, nově vyraženého VIN:

původní VIN: ev. č- 1 930,00 KČ
a provozní klič ev. č.

(dále jen ,,movitá VěC")

2. Vlastnické právo k movité věci nabyla Česká republika na základě usnesení Městského soudu
v Brně ze dne 9. 10. 2015, č.j. 100 Sd 190/2012-110, které nabylo právni moci dne
4. 11. 2015.

3. Úřad pro zastupování státu ve věcech majetkových je s uvedenou movitou věci příslušný
hospodařit ve smyslu ust. § 11 zákona č. 219/2000 Sb.

4. Movitá věc se nachází v areálu centrálnIho skladu zajištěných věci Policie České republiky na
adrese Pražákova 366/54, 619 00 Brno - štýřice.

ČI. ll.

1. Předávající předává přejimajÍcÍmu movitou věc a přejhnajicí ji přejímá do příslušnosti
hospodařit.
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2. Tento zápis nabývá účinnosti a u předávaného majetku dochází k zániku příslušnosti
hospodařit u předávajícího a zároveň ke vzniku příslušnosti hospodařit u přejimajÍcÍho dnem
fyzického předání movité věci.

3. PřejímajÍcÍ prohlašuje, že se seznámil s faktickým stavem movité věci a v tomto stavu ji bez
výhrad přejímá.

ČI. III.

1. předávajÍcÍ a přejímajÍcÍ se dohodli, že v souladu s ust. § 16 vyhlášky č. 62/2001 Sb.
za movitou věc předávanou podle tohoto zápisu přejhnající neposkytne předávajicimu žádné
plnění.

2. Důvodem předáni movité věci je skutečnost, že movitou věc přejímajÍcÍ potřebuje
pro zabezpečení výkonu své činnosti.

3. Předávající movitou věc nepotřebuje k plnění úkolů v rámci své působnosti.

ČI. lV.

1. Předávající i přejímajÍcÍ shodně prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by
uzavřeni tohoto zápisu bránily.

2. PřejímajÍcÍmu je známo, že v souvislosti s přechodem vlastnického práva k movité věci byly
vystaveny nové registrační značky, a to

3. předávající prohlašuje a přejhnajIcí bez výhrad bere na vědomí, že na movité věci byl
v minulosti proveden neautorizovaný zásah spočĹvajÍcÍ v částečném zbroušeni a přeražení
původního VIN kódu na štítku vozidla, s cílem padělat identifikační údaje vozidla.

4. předávajÍcÍ prohlašuje, že mu není známo, že by na movité věci vázla nějaká další omezeni,
závazky či právní vady.

ČI. V.

Předáni movité věci dle tohoto zápisu nepodléhá schváleni zřizovatele ve smyslu ust. § 17
vyhlášky č. 62/2001 Sb.

ČI. VI.

1. Fyzické předání a převzetí movité věci uskutečni pověřeni zástupci předávajÍcÍho
a přejhnajIcího nejpozději do jednoho měsíce od podpisu tohoto zápisu oběma stranami
v místě jejího odstavení uvedeného v ČI. l. odst. 4. tohoto zápisu, o čemž bude sepsán
předávací protokol.

2. Případné poplatkové a daňové povinnosti spojené s tímto zápisem nese přejímajÍcÍ.

3. Tento zápis se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Jeden
stejnopis je určen pro přejimajÍcÍho a jeden stejnopis je určen pro předávajÍcÍho.

4. Strany tohoto zápisu prohlašujI, že tento zápis uzavřely svobodně a vážně, nikoliv z přinucení
nebo v omylu. Na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.

5. Tento zápis nabývá platnosti dnem jeho podpisu oběma stranami.
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